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DESCRIPTION OPERATION

CARE
SAFETY  
INSTRUCTIONS

CAUTION:

CAUTION  

BUYER SHOULD BE AT LEAST 18 YEARS OF AGE TO PURCHASE. PERSONS UNDER 18 MUST HAVE 
ADULT SUPERVISION. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. BUYER AND USER HAVE THE 
DUTY TO OBEY ALL LAWS REGARDING THE PURCHASE, USE AND OWNERSHIP OF THIS MARKER.

Markers differ in their operation and you are never ready to fire any gun until you 
are thoroughly familiar with it. Read the following operating instructions thoroughly 
prior to operating.

These symbols,            , mark warnings and cautions in this operation manual. 
Carefully follow them for your own safety and the safety of others.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND 
RECOMMENDATIONS IN THIS OWNER'S MANUAL MAY 
RESULT IN BODILY INJURY INCLUDING FACE, EYE, AND 
EAR INJURY, BLINDNESS, OR DEAFNESS.

CAUTION

SAFE GUN HANDLING

YOUR BACKSTOP SHOULD BE INSPECTED FOR WEAR BEFORE AND AFTER EACH USE. 
DISCONTINUE USE IF THE BACKSTOP SURFACE SHOWS SIGNS OF FAILURE. ALWAYS PLACE THE 
BACKSTOP IN A LOCATION THAT WILL BE SAFE SHOULD THE BACKSTOP FAIL. DISCONTINUE 
THE USE OF A BACKSTOP IF THE PROJECTILE REBOUNDS OR RICOCHETS. 

CAUTION

You should be fully familiar with the proper and safe handling of your marker. The basic principles 
of gun safety require you to always apply the following rules when handling a marker. 

• Never point the marker at anything you do not intend to shoot.
• Always treat the marker as though it is loaded and with the same respect you would a firearm.
• Always aim in a SAFE DIRECTION. Keep the muzzle pointed in a SAFE DIRECTION.
• Always keep the marker ON SAFE until ready to shoot. 
• Always keep your finger off the trigger and out of the trigger guard until ready to shoot.
• You and others within the marker’s range should always wear eye and face protection designed 

for paintball.
• Use .43 caliber rubberballs, paintballs or powder balls only.
• Do not shoot at hard surfaces or at the surface of water: the projectiles may bounce off or 

ricochet and hit someone or something you had not intended to hit.
• DO NOT reuse projectiles that have been previously fired. 
• Replace the backstop if it becomes worn. Place the backstop in a location that will be safe should 

the backstop fail.
• Do not put the marker away loaded. Make sure ALL projectiles and power source are unloaded 

from the marker.
• Always store this marker in a secure location. 
• Check to make sure the marker is unloaded when getting it from storage or another person.
• DO NOT ATTEMPT TO DISASSEMBLE OR TAMPER WITH YOUR MARKER. CALL CUSTOMER SERVICE 

AT UMAREX USA FOR REPAIR.

ALWAYS CHECK TO MAKE SURE THE MARKER IS UNLOADED WHEN GETTING FROM STORAGE OR 
FROM ANOTHER PERSON.

CAUTION

MAKE SURE THAT THE MUZZLE OF THE MARKER ALWAYS 
POINTS INTO A SAFE DIRECTION. NEVER AIM AT PETS OR UNSUSPECTING 
PERSONS. ALWAYS TREAT YOUR MARKER AS IF IT WAS LOADED AND READY TO 
FIRE.

WARNING:
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FR INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

ATTENTION
L‘ACHETEUR DOIT ÊTRE ÂGÉ D‘AU MOINS 18 ANS POUR ACQUÉRIR CETTE MARQUEUR. LISEZ 
ATTENTIVEMENT LES PRÉSENTES INSTRUCTIONS ET ASSUREZ-VOUS DE LES AVOIR BIEN COMPRISES 
AVANT D‘UTILISER CETTE MARQUEUR. L‘ACHETEUR ET L‘UTILISATEUR ONT LE DEVOIR DE RESPECTER 
TOUTES LES LOIS RELATIVES À L‘ACHAT, L‘UTILISATION ET LA DÉTENTION DE CETTE MARQUEUR.

 ATTENTION :
PROTECTION OCULAIRE 

NÉCESSAIRE
PORTEZ DES 

LUNETTES DE TIR 

DESIGNATION UTILISATION

ENTRETIEN
CONSIGNES DE 
SECURITE

Le fonctionnement de chaque type de marqueurs est différent et vous n’êtes jamais prêt 
à faire feu si vous n’êtes pas familier avec le fonctionnement de l’arme utilisée. Lisez bien 
les instructions qui suivent concernant l’utilisation de cette marqueur avant de vous en 
servir. 

Ces symboles                indiquent des avertissements et des mises en garde dans le 
manuel du propriétaire. Tenez-en bien compte pour votre propre sécurité et celle des 
autres.

SI VOUS NE SUIVEZ PAS LES INSTRUCTIONS 
ET LES RECOMMANDATIONS DE CE MANUEL 
DU PROPRIÉTAIRE, IL POURRAIT EN RÉSULTER 
DES DOMMAGES CORPORELS INCLUANT DES 
BLESSURES AU VISAGE, AUX YEUX ET AUX 
OREILLES, LA CÉCITÉ ET LA SURDITÉ.

 ATTENTION :  

VOTRE PARE-BALLES DEVRAIT ÊTRE INSPECTÉ POUR Y DÉTECTER DES SIGNES D’USURE AVANT 
ET APRÈS CHAQUE UTILISATION. N’UTILISEZ PLUS VOTRE PARE-BALLES SI SA SURFACE MONTRE 
DES SIGNES DE FAIBLESSE. PLACEZ TOUJOURS LE PARE-BALLES DANS UN ENDROIT QUI SERA 
SÉCURITAIRE SI CELUI-CI VIENT QU’À ÊTRE DÉFECTUEUX. N’UTILISEZ PLUS VOTRE PARE-BALLES 
SI UN PROJECTILE REBONDIT OU S’IL SE PRODUIT UN RICOCHET.

 ATTENTION

 ATTENTION
EFFECTUEZ TOUJOURS UNE VÉRIFICATION POUR VOUS ASSURER QUE LE MARQUEUR EST 
DÉCHARGÉ LORSQUE VOUS LE SORTEZ DU REMISAGE OU LORSQU’UNE AUTRE PERSONNE VOUS 
LE DONNE.

Vous devez savoir manier votre marqueur correctement et de manière sûre et devez impérativement res-
pecter les règles de base de tir en toute sécurité à chaque fois que vous manipulez le marqueur.

• Ne pointez jamais le marqueur sur quelqu‘un ou vers quelque chose sur lequel vous n‘avez pas 
l‘intention de tirer.

• Manipulez toujours le marqueur comme si elle était chargée et comme s’il s’agissait d’une arme à feu.
• Visez toujours dans une DIRECTION SÛRE.
• Gardez toujours la bouche de le marqueur pointée dans une DIRECTION SÛRE.
• Ne mettez jamais votre doigt sur la détente ou dans le pontet tant que vous n’êtes pas prêt à tirer.
• Laissez toujours la sûreté de le marqueur enclenchée (position SAFE) jusqu‘à ce que vous soyez à tirer.
• Le tireur et les autres personnes présentes lors du tir doivent toujours porter des lunettes et le visage de 

protection.
• Utilisez seulement des “rubberballs,” “paintballs,” et “powderballs” de calibre 0,43 (11 mm).
• Ne tirez pas sur une surface dure ou sur une étendue d‘eau. Le projectile pourrait ricocher et atteindre 

une personne ou quelque chose que vous ne vouliez pas atteindre. NE RÉUTILISEZ PAS les projectiles 
car elle pourrait endommager votre marqueur.

• Si l’écran pare-balles est usé, remplacez-le. Mettez l’écran pare-balles dans un endroit où sa défaillance 
éventuelle n‘entraînera aucun danger.

• Ne rangez ou ne déposez jamais le marqueur sans l’avoir préalablement déchargée. Assurez-vous qu’il 
ne reste AUCUNE “rubberballs” et “paintballs” dans le marqueur, qu‘elle ne renferme plus de CO2 et que 
les piles sont retirées.

• Rangez toujours le marqueur dans un endroit sûr. Assurezvous toujours que le marqueur n‘est pas 
chargée lorsque vous la sortez de son rangement ou la recevez d‘une autre personne.

• NE TENTEZ PAS DE DÉMONTER OU DE MODIFIER VOTRE MARQUEUR COMPRIMÉ. POUR TOUTE 
RÉPARATION, CONTACTEZ LE SERVICE CLIENTÈLE D‘UMAREX USA.

ASSUREZ-VOUS QUE LE MARQUEUR EST 
CONSTAMMENT POINTEE DANS UNE DIRECTION SURE. NE VISEZ JAMAIS DES 
ANIMAUX, NI DES PERSONNES. MANIER TOUJOURS VOTRE MARQUEUR COMME SI 
ELLE ETAIT CHARGEE ET PRETE A TIRER.

AVERTISSEMENT :

           CECI N‘EST PAS UN JOUET. LA SURVEILLANCE 
PAR DES PERSONNES ADULTES EST OBLIGATOIRE. UNE MAUVAISE UTILISATION 
PEUT ENTRAINER DE GRAVES BLESSURES. L‘UTILISATEUR ET LES PERSONNES 
SE TROUVANT A PROXIMITE DOIVENT PORTER DES LUNETTES DE PROTECTION 
CONÇUES SPECIALEMENT POUR “PAINTBALL”. LIRE LE PRESENT MANUEL AVANT 
TOUTE UTILISATION. PORTEE DANGEREUSE EST MÉTRES 251 (275 YARDS).

AVERTISSEMENT :
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USO SEGURO DE LA ARMA

PRECAUCIÓN
EL COMPRADOR DE ESTA ARMA DE BOLAS DE PINTURA DEBE SER MAYOR DE 18 AÑOS. 
LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR LA ARMA DE BOLAS DE 
PINTURA. EL COMPRADOR Y EL USUARIO DEBEN CUMPLIR TODA LA LEGISLACIÓN VIGENTE 
RELATIVA A LA COMPRA, USO Y POSESIÓN DE ESTA ARMA DE BOLAS DE PINTURA.

PRECAUCIÓN
EL NO SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES Y 
RECOMENDACIONES EN ESTE MANUAL DE
OPERACIONES, PUEDE RESULTAR EN LESIONES DEL 
CUERPO INCLUYENDO LA CARA, LOS OJOS Y LESIÓN 
EN LOS OÍDOS, CEGUERA, O SORDERA.

ADVERTENCIA:
PROTECCIÓN OCULAR 

SE REQUIERE 
DEBEN DE USAR LENTES 

PARA DISPARAR

DESCRIPCIÓN FUNCIONAMIENTO

MANTENIMIENTO
INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD

Las armas de bolas de pintura comprimido difieren en su operación y usted nunca está 
listo para disparar ningún armas de bolas de pintura comprimido hasta que usted esté 
completamente familiarizado con ella. Lea las siguientes instrucciones de operación 
antes de operarlas.
Estos símbolos,               , marcan advertencias y precauciones en el manual de 
operación. Cuidadosamente sígalas por su propia seguridad y por la seguridad de otros.

   ESTE PRODUCTO NO ES UN JUGUETE. DURANTE SU 
USO ES NECESARIA LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO. UN USO INDEBIDO DEL MISMO 
PUEDE DAR LUGAR A LESIONES GRAVES. TANTO EL USUARIO COMO TODAS LAS 
PERSONAS QUE SE ENCUENTREN A SU ALREDEDOR DEBEN USAR PROTECCIÓN 
OCULAR DISEÑADA ESPECÍFICAMENTE PARA ARMAS DE AIRSOFT. LEA ESTE 
MANUAL DE USUARIO ANTES DE USAR EL PRODUCTO. ESTE MODELO PUEDE 
RESULTAR PELIGROSO HASTA UNA DISTANCIA DE 251 METROS. (275 YARDS)

ADVERTENCIA:

SU SOPORTE DEBE DE SER INSPECCIONADO POR DESGASTE ANTES Y DESPUÉS DE CADA 
USO. DESCONTINÚE SU USO SI LA SUPERFICIE DEL SOPORTE MUESTRA SEÑALES DE FALLA. 
SIEMPRE PONGA EL SOPORTE EN UN LUGAR QUE SERÁ SEGURO SI EL SOPORTE FALLA. 
DESCONTINÚE EL USO DEL SOPORTE SI EL PROYECTIL REBOTA. 

PRECAUCIÓN

SIEMPRE REVISE PARA ASEGURAR QUE LA ARMA DE BOLAS DE PINTURA ESTÁ DESCARGADA 
CUANDO LA AGARRE DE DONDE ESTABA GUARDADA O DE OTRA PERSONA.

Deberá estar familiarizado con el manejo correcto y seguro de su arma de bolas de pintura. Con respecto 
a las reglas básicas para disparar con seguridad, considere cada contacto con la arma de bolas de 
pintura como parte de su manejo.

• No apunte nunca arma de bolas de pintura hacia cosas a las que no piensa disparar.
• Debe manejar esta arma de bolas de pintura comprimido con la misma precaución que si fuera 

cargada y se tratara de un arma de fuego.
• Apunte siempre en una DIRECCIÓN SEGURA. La boca del cañón debe apuntar siempre en una 

DIRECCIÓN SEGURA.
• No toque nunca el gatillo ni mantenga el dedo dentro del guardamonte si no tiene la intención de 

disparar.
• Mantenga siempre el seguro de la arma de bolas de pintura en posición de BLOQUEO hasta que esté 

listo para disparar.
• Usted y otras personas con usted siempre debe usar protección ocular y facial diseñado para armas de 

bolas de pintura.
• Usar sólo proyectiles de plástico del calibre 0.24 (6 mm).
• No dispare contra superficies duras o al agua, porque los proyectiles podrían rebotar y causar daños en 

objetos y personas.
• NO reutilizar los proyectiles porque podrían dañar la arma de bolas de pintura.
• Cambie el tope de retención si está gastado. Coloque siempre el tope de retención en un lugar que 

resulte seguro aún si éste no logra detener los proyectiles.
• No guarde nunca la arma de bolas de pintura sin haberla descargado. Asegúrese siempre de descargar 

TODOS los proyectiles, así como los cartuchos de CO2 o baterías, de la arma de bolas de pintura.
• Guarde siempre la arma de bolas de pintura en lugar seguro.
• Asegúrese de que la arma de bolas de pintura está descargada al recogerla del lugar donde se guarda 

o al recibirla de otra persona.
• NO DEBE DESMONTAR NI MODIFICAR SU ARMA DE BOLAS DE PINTURA. EN CASO DE AVERÍAS, 

PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE UMAREX USA PARA SU 
REPARACIÓN.

ASEGÚRESE DE QUE LA BOCA DEL CAÑÓN 
APUNTA EN TODO MOMENTO EN UNA DIRECCIÓN SEGURA. NO APUNTE NUNCA 
A ANIMALES O PERSONAS. TRATE SIEMPRE LA ARMA DE BOLAS DE PINTURA 
COMO SI ESTUVIESE CARGADA Y LISTA PARA SER DISPARADA.

ADVERTENCIA:
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NOTES
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NOTES



We reserve the right to make color and design changes and technical improvements. 
No responsibility is accepted for printing errors or incorrect information.

Sauf modifications de la couleur et du design ainsi que des améliorations techniques, erreurs d’impression et erreur. 
Toutes les données sont fournies sans garantie.

Nos reservamos el derecho para realizar cambios al color y diseño y mejoras técnicas. 
No se acepta responsabilidad por errores de impresión o información incorrecta.

Distributed by / Distribué par / Distribuido por: 
UMAREX USA, INC.

7700 Chad Colley Boulevard
Fort Smith, AR 72916

www.UmarexUSA.com 05R14 © 2014 Umarex USA
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